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阿波罗形象的演变系谱
———古希腊神话历史研究之一
唐

摘

卉

要： 具有小亚细亚背景的阿波罗神在希腊神话再造过程中演化出多重身份，并与希腊本土太阳神赫利俄斯发生置换

与混同。荷马和赫希俄德讲到的太阳神还是赫利俄斯，阿波罗为射手神，医神和乐神（ 文艺之神） ； 希罗多德《历史》则将
赫利俄斯排除在奥林波斯十二主神之外，让少壮派神灵阿波罗登堂入室； 公元前五世纪的悲剧作家称阿波罗为太阳神，
并将其神谕视为不可抗拒的天命； 在泛希腊化时代，阿波罗的太阳神地位已不可动摇； 在米利都学派和苏格拉底的言论
中，阿波罗已向理性之神的方向发展。本文探讨如下问题： 作为起源古老而又经过不断再造的一位重要神灵，外来的阿
波罗是如何在希腊本土逐步取代赫利俄斯而登上太阳神宝座的？ 他在古希腊各历史时期的身份转变体现出怎样的时代
文化特点？ 从阿波罗神话的再造过程中透露出哪些历史的、悲剧的和哲学的信息？
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太阳每天东升西落。当再次露面的时候，人们往往忽视了他夜间行走的过程，即由西向东的回归旅程。“在希腊最
古老的作品中，赫利俄斯或者阿波罗驾驶的马车在白天穿越苍穹，到了夜晚，这位太阳神静静地渡过地下之河，返回东
方。”（ Hawkes 169） 从走进黑暗到再现光明，神话语境下，太阳经历了谜一般的旅途，兼具光明与阴暗的两面。

一、降灾与拯救———荷马史诗中的弓箭之神
《伊利亚特》的开篇引人入胜： 阿基琉斯“冲冠一怒为红颜”，① 他拒绝出战而引发的后果造成这场旷日持久的特洛伊
战争的重要转折。是哪位神祇挑起英雄与王统的争斗？ 是阿波罗。因为希腊联军的统帅阿伽门农侮辱了敌对方阿波罗
神庙的祭司克鲁塞斯，抢走了他的女儿，并且粗暴地拒绝了“手握黄金节杖，杖上系着阿波罗条带”② 的克鲁塞斯要求赎
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回女儿的请求。不给阿波罗祭司留面子，就等于无视阿波罗神的存在。于是阿波罗严惩胆大妄为的阿开亚 ③ 人，在希腊
的联军中降下可怕的瘟疫（ νον珘
σον） ④ （ 史诗形象地表现为射下金箭 ⑤ ） ，夺取了无数战士的生命。由此，战争局势被迅速
ο 'Aπóλλων）
扭转，遭到重创的希腊一方苦不堪言。从史诗的第一卷上半部分可以看出，福伊波斯·阿波罗（ Φοι珓

⑥

在特

洛伊战争中起到关键的作用，作为保护特洛伊城的重要神祇，他在整部史诗中最先出场 ：
⑦

福伊波斯·阿波罗听闻他（ 克鲁塞斯） 的祈诵。
身背强弓和带盖的箭壶，天神从奥林波斯
山巅下扑，大步流星，怒气盛宏，
箭枝敲响在背上，呼呼隆隆；
他来了，宛如黑夜降落。他在对面止步，
遥对着海船下蹲，放出一枝箭镞，
银弓发出的啸响揪人心魂。
他先射骡子和迅跑的犬狗，然后放出一枚
撕心裂肺的利箭，对着人群，将其击中；
焚尸的柴火经久不灭，到处是烈火熊熊。（ 荷马，《伊利亚特》3）
用阿波罗射下的箭雨比喻蔓延的瘟疫，这是因为古希腊人认为疾病的发生和传播源于某位神灵的愠怒。人们相信
神灵也有七情六欲，开罪他们的后果往往不堪设想。史诗描述的阿波罗，特征总是背着银弓，挎着竖琴，主司医药、艺术、
预言、射击等职能。⑧ 作为医神的阿波罗不仅可以治病救人，也可以致病伤人。阿波罗刚出场时，诗人唤其名号福伊波
斯，这个名号甚至比阿波罗这个名字本身更为重要，因为史诗中的阿波罗之名可以加在福伊波斯之后，也可以不加（ Gantz 87） 。由此可知“福伊波斯”即“光”的重要性。然而这位“光明之神”的初次出场却“宛如黑夜降落”，显得阴森恐怖，
令众多希腊士兵命丧黄泉。显然，在《伊利亚特》中，阿波罗一方面执行的是宙斯的命令，实现的是宙斯的意图———支持
特洛伊一方； 另一方面，遵从自己内心的情感，帮助和支援他钟爱的特洛伊人。
“我将铭记并永不忘却箭术精湛的阿波罗”，这是《荷马颂歌·致阿波罗》（ Homeric Hymn to Apollo） 的首行，接着诗人
详细地描述了阿波罗位于雅典东南海面的出生地得洛斯岛（ Delos） 。在神话传说中，这座岛屿本不存在，它的出现缘于
勒托的怀孕，因为赫拉禁止大地任何一个角落为她提供栖息之地，于是宙斯只得下令在海中隆起一座小岛，供她分娩，随
后阿波罗和阿耳忒弥丝兄妹诞生（ Penglase 76 － 125） 。其实，从荷马史诗以及献给阿波罗的荷马颂诗中可以了解到，福
伊波斯的名号甚至比耳熟能详的阿波罗更为重要，阿波罗这个名称可有可无，福伊波斯即光的作用被突出出来（ Gantz
87） 。当然，“并不是每一个人都同意阿波罗是原初的光明之神和奥林波斯早期的太阳神。当他出生在小岛得洛斯的时
候，小岛的地基变成了黄金，橄榄树和伊努普斯河（ Inopus） 也变成了黄金，岛上圆形的池塘闪耀着金光。在宙斯这位强
壮而健美的儿子出生时，一只打鸣的公鸡被献了出来”（ Hawkes 186） 。
俗话说“天无二日”。实际上，阿波罗在荷马史诗中从未以太阳神的称呼出现，太阳神另有其神。希腊语中的太阳
珔
（ 'Hελιο） 一词与赫利俄斯（ 'Hε珔
λιο） 的名字一致。《伊利亚特》中的太阳就是赫利俄斯。在早期希腊艺术里，阿波罗与
赫利俄斯是两个形象，后者才是真正意义上的太阳神。《奥德赛》中，阿波罗的名字在一些重要的场合中出现，共有 28
次，他多次出手帮助奥德修斯，在射杀求婚者一事上更是功劳显著。提到阿波罗时运用最多的描述词是“远射手”，《伊
利亚特》（ 16． 93） 里，这位“远射手阿波罗对他们（ 特洛伊军兵） 十分钟爱”。荷马史诗更多地是将阿波罗与射箭这一职
能紧密地联系在一起，也就是说，阿波罗主要的功能仍然体现在战斗上。《奥德赛》也有 28 处提到赫利俄斯。赫利俄斯
的描述词是“高照者”、“给人类光明者”、“太阳神”（ 'Hε珔
λιο） 、“无所不闻、无所不见”等等，与自然界的太阳特征更为贴
近。
赫西俄德的《神谱》在讲述神的来历时，也未曾用太阳神的字眼称呼阿波罗。在诸神谱系中，真正的太阳神是赫利
俄斯———“伟大的赫利俄斯”（ 第 19 行） 、“忒亚与许佩里翁相爱，生下魁伟的赫利俄斯（ 太阳） 、明亮的塞勒涅（ 月亮） 和
厄俄斯。厄俄斯照耀大地上的万物和广阔天宇中的不死神灵”（ 第 371 行） 、“金光闪闪的太阳神无论在升上天空时，还
是在从天空下行时，从不用光亮照向他们（ 下界者） ”（ 第 760 行） 、“把光明带给人类的赫利俄斯”（ 第 958 行） 。对阿波罗
的描述则为“远射的阿波罗”（ 第 94 行） 、“王者阿波罗”（ 第 347 行） 、“喜欢射箭的阿波罗”（ 第 918 行） 、“所有子女中，最
29，
37，
38，
48，
52，
54） 。根据《神谱》的时间产生于公元前 8 世纪，稍
受持大盾的宙斯喜爱的”（ 第 920 行） （ 赫西俄德 26，
晚于荷马的情况，可推测在那时阿波罗尚未被希腊人视为太阳神。
《伊利亚特》第 一 卷 中 克 鲁 塞 斯 在 吁 请 阿 波 罗 的 时 候，称 呼“王 者 阿 波 罗”（ A
' πλλωυιυακτι） ⑨ 为“司 明 修 斯
（ Σμι珋
） ”，这个词汇包含两个意思： 一是“鼠”，二是指称特洛伊境内一座名叫司明忒（ Σμι珋
νθευ珓
νθη） 的城市（ Liddell Scott
278） 。阿波罗与这两者都有渊源： 与鼠有关，是因为他曾为某地去除鼠疫（ Murray 4 － 5） ，故而得名； 还有一种理解则把
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阿波罗称为“鼠神”，也许古时某地有将鼠奉为神明加以敬奉的习俗，而阿波罗肯定与古老的动物崇拜联系在一起。⑩ 另
外一种说法是由于阿波罗自始至终保护特洛伊人，尤其是司明忒这座城市。正如名称相同、关系密切的雅典娜与雅典城
一样，“司明修斯”可理解为“司明忒城的守护者”。如此一来，“司明修斯”这个称呼至少暗示出阿波罗的两项职能： 降灾
和祛病。他把特洛伊人从鼠疫中拯救出来，却给希腊人以瘟疫的重创。从这一点上考虑，他兼具致病与治病，光明与黑
暗的两面性就不难理解了。神话中的弓箭也被赋予了两种功用： 战场上杀伤力十足的兵器和引发凡人身体发生异变的
病原。
白天和黑夜、光明和黑暗，阿波罗身上体现出的两种特征在史诗伊始便构成了强烈的反差，可以假定这两组矛盾的
意义： 阿波罗对于某一方来说，象征的是温暖和祥和，而对于另外一方，代表的则是阴冷和残酷。

二、预言与医药———悲剧时代的净化之神
悲剧又名“山羊之歌”（ tragoidia） ，其得名与山羊有关，我们知道在荷马史诗中，阿波罗是一位非常喜欢山羊尤其是
羊羔的神灵，他对那些向他敬奉羔羊的凡人赐予神圣的庇佑。
公元前五世纪前，显示阿波罗与太阳有关的资料尚不常见。直到悲剧作家笔下，如欧里庇得斯的作品，阿波罗才明
确得以太阳神的形象出场。欧里庇得斯的《法厄同》（ Phaethon） 的残篇 （ fr 781． 10 － 12N2） ，给了阿波罗一个文学身
份———太阳神，主人公法厄同是太阳神阿波罗的儿子，他驾驭着父亲的马车跌进厄里达诺斯河。事实上，“法厄同”在希
腊语中的意思是“熊熊燃烧的”，这个词原本在荷马史诗中属于赫利俄斯的别号。在欧里庇得斯的笔下，法厄同是太阳
神的儿子这一点没有改变。但与神话时代不同的是，法厄同的父亲也就是太阳神不是赫利俄斯，而是阿波罗 （ Gantz
87） 。我们无从知晓这一名称如何被发明或者由何处改编而来。如果说在欧里庇得斯之前的悲剧作品中存在一些线索
的话，那么埃斯库罗斯的三联剧值得一提。在埃斯库罗斯的《乞援人》（ Hiketitides） 中提到护佑万物的太阳光芒与同情守
护凡人的阿波罗，二者非常相近：
歌队（ 由达奈俄斯的女儿们组成） ： 我们向太阳，向那护佑的光芒祈求。
达奈俄斯： 还有圣洁的阿波罗，虽是神明，也曾被逐出蓝天。
歌队： 知晓这是命运，他会同情凡胎。
达奈俄斯： 愿他确能同情，以他的宽厚护卫。（ 埃斯库罗斯 15）
埃斯库罗斯在太阳神和阿波罗的称呼上还是有区别的，太阳神依然是赫利俄斯，但是他释放的光芒与阿波罗对凡人
的庇护形成有效的类比，在一定程度上达成一致性。赫利俄斯距离逃难的达奈俄斯和他的女儿们十分遥远，但是阿波罗
的救援却近在咫尺，只要诚心祈求，便触手可得。达奈俄斯一家来到的地方叫做阿庇亚，一处为纪念古时医者阿庇斯而
命名的村野。悲剧描写道： “阿庇斯，先知、医者、阿波罗的儿子，来自那乌帕克托斯，从海岸的那端，净涤了这块妖孽横
行、
凡人不能生聚的旷野……阿庇斯用药草和法术去除了毒孽，洁净了阿耳戈斯的和善，他的回报是后人的怀念，祈词中
诉说着他的功绩”（ 埃斯库罗斯 18） 。医神阿斯克勒庇俄斯是阿波罗的儿子，继承了父亲占卜和医药的技术，后来被霹雳
打死，阿波罗为爱子报仇心切，杀死了独目巨人，被宙斯惩罚逐出了神界。作品的第 214 行交代了阿波罗的这段经历。
在《奠酒人》（ Choephoroi，第 984—86 行） 中，奥瑞斯特斯虽强调赫利俄斯与阿波罗的不同，但仍呼唤阿波罗，期许他的正
义之光。
另外一位悲剧诗人索福克勒斯唤起的则是人们对阿波罗的敬畏，因为他知晓未来的命运，拥有神谕的权力。《伊菲
革涅亚在陶洛斯人里》（ Iphigeneia among the Tauroi） ，当阿波罗还在母亲怀抱中的时候，发现了大蛇皮同，随即斩杀了它，
由此获得了神谕的控制力量。大地母亲盖亚原本打算把德尔菲这片土地交由忒弥丝管理，并对阿波罗向人们预言性梦
境的行为大为光火。后来宙斯终止了那些具有预言性的梦境（ 第 1259—83 行） 。胡金努斯（ Hyginus） 认为，阿波罗在出
生后的第三天便前往德尔菲，杀死了皮同，因为后者追求阿波罗的母亲。阿波罗之所以成为净化之神，是因为在德尔菲
斩杀大蛇后，身上溅到了血污，后来他接受洗涤和净化，身体重新 获 得 洁 净，于 是 他 成 为 替 凡 人 涤 罪 和 消 灾 的 神 灵
（ Flacelière 196） ，并“向人间传授医术”（ 品达《普希亚颂》） 。
可以假设，悲剧诗人在哲学出现之间已然顺从时代的需要，把在史诗世界中控制神谕和巫术从而拥有“至关重要的
意识形态领域内领导权”（ 陈中梅 247） 的阿波罗的地位进一步抬高，在一定程度上建构了当下的意识形态，预言和净化
构成阿波罗神的主要功能。悲剧世界里一般都会出现阿波罗，要么发出让主人公无法逃避的预言，要么为主人公净化和
涤罪。阿波罗代表着一张命运之网，既可以用网将有罪之人罩住，也可以解除网中之人的罪恶。悲剧时代的阿波罗除了
继承史诗中降灾和拯救的功能外，突出强调的是他兼具预言和医药之神的身份。
德尔菲这座颁布阿波罗神谕的圣地反复呈现在悲剧当中。德尔菲在阿波罗到来之前，一直由皮同掌管。阿波罗斩
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杀了怪龙（ 一说是巨蟒） 皮同（ Python） ，便顺理成章地在皮同的地方建立了一个类似胜利纪念碑的建筑———著名的德尔
菲神庙。在希腊哲学崛起之前，德尔菲的名字就代表着宇宙间的最高智慧。无论阿波罗用何种方式消灭了德尔菲的前
任统治者，可以肯定的是： 阿波罗凭借的是武力、暴力。埃利亚德发现，皮同的前任是德尔菲尼，她是一条由大地所生的
雌蛇，德尔菲的名称由此而来。这个地方位于福喀斯的帕耳那索斯山麓，是全希腊的宗教中心，无论词源学如何解说，希
腊人都将德尔菲这一名字与“子宫”（ Delphys） 相联系（ Eliade 271） 。也有学者从这段神话故事中推论： “皮同是当地的
神，受到全希腊的太阳神的排挤。在德尔菲，仍有敬奉皮同的余迹： 神堂有时叫皮托； 阿波罗的别名之一皮提俄斯； 女祭
司叫皮提亚。”（ 鲍特文尼克 科甘 283） 看来，经过悲剧作家们的文学再造以及悲剧净化功能的现实需要，越发让射手阿
波罗名正言顺地向太阳神的宝座进发，其兼具司命、医神、乐神（ 文艺之神） 等多重职司，使得该神在泛希腊化时代被广
为接受。一位来源于希腊本土之外的东方神祇，就这样在希腊神话再造过程中后来居上，成为代表希腊文明的最重要的
神圣形象之一。

三、认知与辩证———哲学时代的理性之神
在前苏格拉底时代到柏拉图时代，阿波罗被哲学家们进一步再造，充当起理性之神的作用，代表认知和辩证的意义。
阿波罗在德尔菲神庙给出两条带有理性思辨的箴言： “认识你自己”和“凡事勿过度”。“认识你自己”，对于苏格拉
底哲学的发生尤为重要。苏格拉底把哲学从天上带到人间，他对此的解释是神告诉苏格拉底，他是世上最有智慧的，原
因是只有苏格拉底知道自己的无知，认识到自己的真实属性。在这一点上，阿波罗“认识你自己”的神谕似乎引导着从
外向内的哲学发生思路。在柏拉图的《斐莱布篇》，苏格拉底谈到对德尔菲神庙这句铭文的认识： 与“认识你自己”相反
的意思是“无知”，因为不认识自己所以无知被视为一种愚蠢的状态，属于一种很坏的情况。假托阿波罗之口发出的箴
言“认识你自己”首先让苏格拉底划分出“有知”与“无知”的界限，划分的依据在于是否能够清楚地认识自己，包括认清
自己的无知也成为“有知”的一个先决条件。这意味着，阿波罗在悲剧时代被看重的预言功用在哲学时代受到忽略，代
之以对阿波罗神谕理性化的重视。哲人们在参与建构当下的意识形态时，给太阳神阿波罗赋予更多的智慧之光。“身处
雅典的苏格拉底和他的追随者们一直在关注人自身的问题，用思想和学识思考。……当然，如果离开理性的话，‘开明’
是神圣的。因为阿波罗既是爱奥尼亚哲学家们也是苏格拉底的庇护者，这使得我们可以更加适当地辨析带有阿波罗崇
拜的理性思想其初始形式。去认识太阳神，他以生命之光的样貌呈现，是公正、合理的代表，也是智力的太阳，手持理性
之光”（ Hawkes 212） 。从射手神的非凡武艺，到理性神的智慧之光，阿波罗在几百年里数度变容，演示着古希腊文明开展
的神话历史剧。
还有关键的一点，阿波罗与哲学时代标榜的“和谐”一词深有关联。“他（ 阿波罗） 在音乐方面表现出来的天赋和他
对竖琴的喜爱通常被给予一种太阳的解释。在描述阿波罗弹奏的时候，总是运用这样的语句： ‘美丽而高大……因发光
而燃烧。他的双足和衣饰闪耀着明亮的光芒。’一位希腊诗人高呼： ‘他把所有的自然都带进了和谐之中’……他竖琴的
琴拨就是太阳明亮的光线”（ Hawkes 186） 。缪斯们给同时握着弓箭和竖琴的阿波罗的音乐带来了灵感： 从荷马直到赫拉
克利特，竖琴之弦就在和平与暴力的张力之间奏出和谐之音。中国人所说的“文武之道一张一弛”之原理，非常巧合地
体现在早期哲学家对阿波罗形象的再造逻辑中。如当代哲学家罗素所指出： “阿那克西曼德的‘对立’与毕达哥拉斯的
‘调和弦’导致了赫拉克利特的观点———和谐来自对立的紧张，如弓。……我们还必须记住，毕达哥拉斯信徒们的主神
是阿波罗。尽管他们的信仰中也有俄耳甫斯因素，但正是这种阿波罗倾向才将欧洲的理性主义与东方的神秘主义区分
开来”（ 罗素 32—33） 。
在古希腊文明中，从神话到哲学和科学的路径依稀可辨。“当爱奥尼亚的希腊移民带着非宗教的眼光注视自然界
时，他们第一次不再把太阳当作神灵看待，（ 这样做并不妨碍他们依然敬奉阿波罗） ，而是作为物理上的事物，这个事物
的运动轨迹、大小尺寸以及形状都是可以进行测量和计算的”（ Hawkes 188） 。从信仰和崇拜的对象，到理性探究的对象，
这个过程也是神话消解和物理学诞生的过程。
如果说《伊利亚特》描写阿波罗在阿伽门农和阿基琉斯之间燃起了一把火（ pur） ，造成两大战斗英雄之间的不和，那
么在苏格拉底看来，城邦的和谐问题就是一个理性回归的问题，也就是他询问缪斯女神的话： 谁点燃了城邦的不和之火？
既然是阿波罗，那么就需要一个情感型神灵的理性回归，最好的方式是侧重他和谐的一面。
这一层意思在柏拉图的《克拉底鲁篇》第 404E—406B 有所表述。苏格拉底与赫谟根尼在讨论诸神名称的时候特别
强调了阿波罗的意义： 两人都注意到了阿波罗名字中所含有的某种可怕的意思。苏格拉底不太相信这位神灵所具有的
四个方面的职能———音乐、预言、医药和箭术，可以用一个名称就加以涵盖。首先在苏格拉底的心目中阿波罗是一个和
谐的名字，因为他是和谐之神，所以 Apollōn（ 'Aπλλων） 的称呼很适宜。“医生和巫师使人净化和洁身，用他们的药物熏
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烟和熏香，还让人清洗去垢和喷淋去邪，这些做法全都有着同样的目的，这就是使人的身体和灵魂清洁和纯洁。……作
为一名医生，阿波罗命令人们沐浴和涤罪，与此相关，称他为‘清洁者’是对的； 而在作预言方面，他的真实和真诚，这两
珟，这个词源于 α
珔πλον珘
个词是一回事，也使他可以最适当地被称作'Aπλω
（ 真诚） ，就像在帖撒利方言中一样，因为所有帖
撒利人都称他为‘阿波洛’（ 'Aπλ） 。还有，他一直在射箭，因为他是射箭能手，从来不会射不中靶子。这个名称也可以
珔κλουθο，κοιτι，以及其他许多词中一样，字母 a 的意思是‘和……在一起’； 因此阿波罗的
指他的音乐禀赋，就像在 α
名字的意思是‘推动……到一起来’，无论是所谓天穹的两极，还是歌曲的和谐，这些都被视为协和，因为他用一种协和
的力量把一切推向和谐，就像天文学家和音乐家巧妙地宣布的那样。他是主掌和谐之神，使万物聚在一起，诸神也好，凡
人也罢。……阿波罗这个名称的价值，如我刚才所说，与这位神的所有权能都有关，他是惟一者、永远发射者、清洗者、聚
合者”（ 柏拉图 87—88） 。柏拉图称灵魂为“自我”（ self） ，称理性灵魂为“自我本身”（ self itself） ，净化成为一种实实在在
的德性，而对神圣事物（ 比如说太阳神） 的沉思也是一种净化仪式，因为它起到了思想启蒙的作用（ 奥林匹奥多罗 140—
141） 。而阿波罗代表的正是自我认知（ 《卡尔米德》，
164d—165a） 。
同样，《政治家篇》对于阿波罗在荷马史诗中的中心作用亦有所暗示，强调这位神灵与凡人之间的和谐关系。《奥德
赛》第 15 卷第 403—411 行，是具有神秘色彩的一段文字。牧猪人欧迈奥斯向装扮成乞丐的奥德修斯回忆自己的身世：
“有一座半岛，名叫叙利埃（ Συι珋
η） ，位于奥吕吉埃斯的上方，太阳在那里改变方向。这里人口数量稀少，安居乐业，牛儿
肥，羊儿壮，小麦丰盛，葡萄繁多。岛上的人们从不挨饥受饿，降临凡尘的可恶疾病，从不前来造访。当有人年老力衰时，
银弓之神阿波罗便会同阿耳忒弥丝来到，射出温柔的箭簇，将他们轻轻放倒。”叙利埃到底在什么地方？ 为什么太阳会在
那里改变方向？ 老人为何会那样死亡？ 伯纳德特（ Seth Benardete） 解释为“欧迈奥斯处于《奥德赛》的中心，但欧迈奥斯
的意义是模糊的。荷马几乎有十五次直呼其名，这表明欧迈奥斯有某些特殊之处。……柏拉图在《政治家篇》（ 266，b10
－ d3） 中暗示了欧迈奥斯的重要性，……这位牧猪奴欧迈奥斯结果却是那种可与国王相提并论的人。那位爱利亚客人似
乎是在暗指欧迈奥斯的常用绰号： ‘民众的首领’”（ 伯纳德特 150） 。欧迈奥斯的故乡叙利埃应该是比希腊更早崇拜阿
波罗和阿耳忒弥丝的地方。阿波罗在该半岛的身份已经是射手神“银弓之神”。射手神与太阳神的类比联系（ 发光与射
箭） ，已经充分暗示出二者混同的理由，阿波罗作为和谐之神在哲学时代受到空前的重视。
另外，阿波罗也是辩证之神。他最早向出生地得洛斯的居民提出立方乘方的问题。古希腊传记作家普鲁塔克在两
篇对话《论德尔菲神庙上的字母 E》和《论德尔菲的神谕》里，长篇探讨了刻在德尔菲神庙门廊上的字母 E 所代表的种种
可能的解释。这个字母位于“认识你自己”和“凡事勿过度”这两句神谕的中间。普鲁塔克认为，第一，E 可能由古希腊
时代的五位贤士献给太阳神的，为的是证明他们的团结； 第二，E 可能代表太阳，也就是阿波罗，因为 E 是古希腊语里的
第二个元音，正如太阳是同一运行轨道里的第二天体； 第三，E 可以作为小品词 ει珋的缩写，这个词有两个意思“如果”和
“但愿”，前者表示条件假设，象征着古希腊人向德尔菲神庙的女祭司所提出的问题，时常含有辩证之意，后者属于祈愿
词，
用来向阿波罗神祈祷； 第四，E 是希腊字母表上的第五个字母，在数学、音乐和哲学方面起到极大的作用； 第五，E 也
是系动词第二人称单数 εi（ “你是”） 的缩写，表明前往德尔菲神庙的祈祷者对阿波罗神的敬意，同时这个词也显示出阿
波罗是一个可以对话的真实存在。按照普鲁塔克的说法，从字母 E 到数字 5，在很大程度上都与德尔菲神庙意识的宗教
象征意义密切相关（ 马特 120） 。“5”作为哲学中的空间意识的数字象征（ 四方和中央） ，曾经在神话宇宙观中扮演原型
编码的作用。普鲁塔克运用理性思辨方式来解说阿波罗神话的做法本身，足以说明从神话思维到哲学思维的转换形式。

小结： 再造希腊精神的外来神
说到底，阿波罗多重身份的构成和嬗变，对应的是希腊文明发生发展的精神历程。与奥林波斯山上其他的神灵不
同，阿波罗的名字并没有出现在克诺索斯、普洛斯和迈锡尼等地出土的泥板文书上。埃利亚德承认阿波罗是“最能完美
地体现希腊精神的神”，但是有一点自相矛盾，就是阿波罗的名字本身并没有一个可追溯的“希腊词源”（ Eliade 267） 。
综合来看，这个神话形象进入希腊历史的方式体现出三阶段的特征： 在史诗世界里带有侵犯性（ 射杀大蛇、占据德尔菲神
庙） 、在悲剧时代里具有神圣净化功能（ 发出神谕、涤除污秽、净化心灵） 以及哲学时代推崇的理性特点（ 注重法律、维持
秩序、缔造和谐） 。
神话学研究表明，阿波罗崇拜起源于小亚细亚，下述情况可以证明这一点： 1． 在特洛伊战争中，他站在特洛亚人方
面。2． 有关阿波罗的许多主要神庙都位于小亚细亚。3． 一些学者推定阿波罗的名字来自小亚细亚的词根，意思是“门
户”，并认为他最初应该是保佑家宅或城市平安的门神。他的别名之一是阿波罗·透赖俄斯（ 意即“门户的”） 。4． 对阿
波罗的崇拜是在迈锡尼时期（ 公元前第二千纪） 传入希腊的（ 鲍特文尼克 科甘 2） 。
瑞典学者马丁·尼尔森在《希腊神话的迈锡尼源头》一书中提到风信子许阿铿托斯的神话故事，认为许阿铿托斯肯
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定是一个前希腊的名字，因为在其阿米科莱的神庙遗址旁边出土了大量迈锡尼的器物（ Minoan － Mycenae Religion and Its
Survival in Greek Religion 403，485） 。据此，尼尔森视许阿铿托斯为希腊时代迈锡尼崇拜延续的最好的例子，他原来是一
位神灵，后来被阿波罗取代。神话中的表现形式为许阿铿托斯最终死于阿波罗无意中的失手。这样的死亡无疑是源于
米诺人关于神明死亡的信仰，即植物神的死亡。我们还不能断定这个神话到底有多古老； 其中的一些特征看上去相当晚
近。当然它比阿波罗神话的出现还要晚一些（ The Mycenaean Origin of Greek Mythology 76） 。当代西方学界对阿波罗神
起源的研究，除了以往的东来说（ 小亚细亚） 和北来说（ 认为是南下的希腊人从北方带来的） 之外，还有以马丁·贝纳尔
为代表的南来说，即认为阿波罗和阿耳忒弥丝作为双生子的形象，始源于古埃及的太阳宗教。古埃及人以多种方式崇拜
太阳，除了作为拉神和阿通神的形象，还区分出早晨年轻的太阳和晚上年老的太阳，分别称作 Hprr 和 Tm。这一对太阳
神正是“双生子”形影不离又各不相同的想象源头。马丁·贝纳尔还推测埃及太阳神话传播希腊时经过腓尼基人的中
介。由此，阿波罗起源的南来说与北来说针锋相对，却是可以和东来说相整合的（ 贝纳尔 53） 。根据荷马《伊利亚特》表
现的情况，阿波罗与特洛伊人的文化认同关系更加明确。这似乎暗示着荷马时代的希腊人自己就认为阿波罗来自东方。
从语源学方面看，当代古典学家瓦尔特·伯克特认为 Apollo 一名源于阿卡德语中的 abullu，以及阿拉姆语中的 abul
（ 均作“城门”解） ； 另外 H． Lewy 认为 Apollo 源自 aplu，意为“儿子”（ 伯克特 218） 。这些论证倘若孤立起来看，都略显琐
碎，
说服力不很强。但是与其他方面的线索和证据合起来看，阿波罗源于希腊东南方的更加古老的“地中海文明”，是目
前较为稳妥的结论。如此看来，长久以来被奉为西方文艺之神和太阳神的阿波罗，其传入希腊文明的过程，及其在希腊
文明发展中的再造过程，本身就显示出鲜明的神话历史性质。换言之，一方面，神话的创造与再造过程是一个变化中的
历史过程； 另一方面，历史的展开过程也必然伴随着神话意识形态的建构与再建构过程。从“社会建构现实”的意义上
重新审视神话遗产，阿波罗形象将会带来十分丰富的智慧启迪。
注释［Notes］
①史诗开头吟唱阿基琉斯的愤怒，原因就是他挚爱的女人布里塞伊丝被阿伽门农抢走，暴怒的阿基琉斯从此罢战。
②用黄金和阿波罗条带进行赎回，一方面显示出克鲁塞斯的祭司身份，另一方面可能代表了当时当地最为正式的请求方
式，阿伽门农拒绝了克鲁塞斯，也就等于对阿波罗权威的无视。中译文参见［古希腊］荷马《伊利亚特》，陈中梅译注，南
京： 译林出版社 2000 年。1。
③阿开亚（ Achaia） ，为一古国名，位于希腊南部，后来泛指希腊。
④《伊利亚特》，第 1 卷第 10 行，νοv珓
σο 阴性名词，有“疾病； 瘟疫； 灾祸”之意。阿波罗是医神，但是也会招致疾病，以示
惩戒。
⑤《伊利亚特》，第 1 卷第 43—52 行。
⑥荷马史诗中多次出现福伊波斯（ Phoibos） 这一阿波罗的名号，来自阿波罗外祖母福伊贝（ Phoibe） ，意思是“光亮的，灿烂
的”（ shining） 。所以福伊波斯这一名称的反复出现，强调的是阿波罗作为“光明之神”的一面，这个词与“太阳”还是有区
别的，参考 Timothy Gantz． Early Greek Myth： A guide to Literary and Artistic Sources，Volume I． Baltimore and London，The
Johns Hopkins University Press，1993． 87．
⑦女神缪斯的名字虽然在史诗的文首出现，但是只作为歌颂对象，宙斯的名字紧随其后（ 第 5 行） ，都没有正面出场。阿
波罗由此成为第一位出场神祇。
⑧在医药方面，《伊利亚特》第 16 卷第 527—529 行，阿波罗为格劳科斯止痛，封住流血伤口，助他继续战斗； 在艺术方面，
《奥德赛》第 8 卷第 488 行，奥德修斯对德摩道科斯说： “一定是宙斯的女儿缪斯，要不就是阿波罗教会了吟唱”； 在预言
方面，《奥德赛》第 8 卷第 79—82 行，阿波罗在普索（ 德尔菲的旧称） 预言，当两位最优秀的阿开亚人发生争吵时，希腊联
军渴望攻破特洛伊城； 在射击方面，《伊利亚特》、《奥德赛》中大多数场合，阿波罗都会射出箭矢，或“恐怖之箭”或“温柔
之箭”，令人瞬间毙命。
⑨'Ιλι，I． 36． 希腊文 νακτι 有“主人； 王室的； 神的； 王的”之意。默雷（ A． T． Murray） 的英注本将其翻译为 prince
（ “王子”） ，陈中梅的中译本译作“王者”，二者译法稍有悬殊，各有侧重。
⑩这种解释尚无足够的证据，故在此不做进一步分析。参考［古希腊］荷马著《伊利亚特》，陈中梅译注，南京： 译林出版
2。注释①。
社 2000 年，
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